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From the editors

Hello family. | do hope that
. vou're all doing very well.
| We had some trouble editing
. this edition. For some time I
. couldn’t work on The Kuijp
. due to the situation on my
| job. We were short in copy
' and the copy we got was fo
| late. One of the cditors
thought it necccssary 1o
] emigratc to Belgium and
couldn’t visit the internet for a while. Luckely our
cousin Charles Galiart helped out and got the news
from Bougainville from internet.

Special compliments or for the editors Trudie and Jan-
Joris who although the difficult family situation due
to Grandmother being very sick, they corrected the
greater part of this edition.

Question for the readers.

Due to the changing circumstances at Essent can it be
possible this was the last cdition being printed there.
Certain is that the printers department will not stay in
the same building (the building is going to b¢ torn
down) and if there will be a printing department at all
and when yes, where? Uncertainty all over. When
The Kuijp is going to be printed somewhere else, it
will be much more expensive. Is that still all right
with us? How important is The Kuijp to us? Me and
my fellow editors liked making it very much. During
the feast of the marriage anniversary from Bert and
Josephine, Martha will ask these questions so we can
decide what to do. What do our readers want. I will
try to get some prices for printing it elsewhere. I hke
to influence your dissidence, “T would pity the loss of
The Kuijp.

Party at “Hanenbergse Hoeve™.

August 11* this year it is twenty-five years ago that
Bert de Mol and Josephine de Mol - Kuijpers got
married. Since that day they lived at the Hanenbergse
Hoeve. They have got two beautiful daughters and
now two sons in law. That’s why they organiscd a
party for Sunday August 10" from 14.00 hour until
20,00 hour.

Some old pictures.
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| Two issues a year. Assistants for this edition where ;

. Fourth volume number 8. Jan Kuijpers (Chief editing and writing)

| Subscriptions € 4,00 a year charles Galiart (research ) i

. Single copies not available Trudi Kuijpers en Jan-Joris Gommans

il (editing).

| Articles for next edition must be Rian van de Ven (Children’s page)

| submitted before October 31% 2003. rian. vandeveniivxs nl

: And of course the senders of copy.
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| Editorial address; |
Mergen 3, 5451 TA MILL tel. 0485 — 45 34 01, E-mailadres dcluip o tomaatnet.nl i
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Mariage / 1; n

March 8% 2003 Yan Moriai was born. Son of Marisa Kuijpers and Jones Moriai

Their Postal address is: C/0 Laurens Pinoko
Masikuru Community School
Buin South Bougainville
Papua New Guinea

Change of address

Marjo Kuijpers & Mark Vissers ; moved

from: to:

Albert Achweitzerstraat 11 Pottenbakker 76

6836 LA ARNHEM 6596 GB Milsbeek

The Metherlands The Netherlands

Tel. 0485 = 542363
E-mail mvis_s;t;:‘rr.f@wisl‘ml

Riet Kuijpers moved

from: tox

Miek Engelsmanlaan 13 Owverwinningslaan 13
6532 CP NIIMEGEN B-3590 DIEPENBEEK
The Netherlands Belgium

Tel. 00 32 11 720071
mobiel 00 32 4 76436854

Joop en Martha Blokland moved

from: tor

Peerke Verkuijlenstraat 3 Boogstraat 37

5401 BZ UDEN B-3690 ZUTENDAAL
The Netherlands Belgium

Tel. 00 32 89 244290
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And furthermore

Heard in the corridors and confirmed by the grandparents to be “It’s realy true, Marjo and Mark are expecting”.
They expect the child to be born near November 11%.

Tessa and Rozan won with their MIKO corf ball team and became champions in their league.

Mieke de Mol and René Dobbelsteen have bought themselves a house witch is being build at the time.

Gerda de Mol and Ton van der Linden are going to build themselves a house. They are going to live at
Haakakker 15 in Ecrde. Besides that Ton, together with an acquaintance won the mixed double tennis tournament
and became champion.

We can congratulate Annette Gremmen (see the pencil) on passing her exam. Now she’s full qualified chemist.

Pictures;
In the cover,
Background: The garden of the editorial address with a Yuka in bloom,
Frame 1: Festivities at Bougainville on the occasion of finishing of the weapons disposal period.
Frame 2: René strikes again.
Pagena 6
Background 1: Map of Bougainville.
Background 2: The Bougainville flag.
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Bowling is my sport.

{By René van Toor)

For most people bowling is just recreation. And [ must
admit it’s a real nice game to play with a drink and a
snack. A lot of people think about bowling and
throwing darts as an excuse to go to bar. This changed
when the Dutchman Raymon van Barneveld was very
successful in the world championships. From that time
throwing darts is like a hype that knows many players
and is broadcasted on TV.

For me bowling is a sport that I like to play on the
highest level as possible. 1 worked as a barman in
Bowling Erica in St. Hubert. Offcourse every once
and a while I tried to throw a ball. With the advises
and tips from experienced players and with some
training I made very good progress and I liked to join
the club. I started playing in the house league and
next season I played in the national league.

National there are the 1% until the 4™ class for 3 and
for 5 player teams. Then there is the head class for 3
and 5 player teams and on top there is the premier
division. Again for 3 and for 5 player teams.

I started off in a trio in 3™ class and we grew to head
class. Then they asked me to join a 5 player team
playing premier league. 1 joined this team for three
seasons. Then my wife Pratricia got pregnant with our
daughter Lotte. That’s why I had to quit the team.

There wasn’t enough time for training and being away
from home all weeckends because of bowling. It
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wasn’t difficult to choose but still I am proud that I
have played bowling in Dutch highest level. Nobody
can take that from me anymore.

The sport itself.

Bowling is a nice game for young and old people on
each level. And like in other games practice makes the
master. Offcourse the target is to throw as many
strikes (all ten pins in one frame) as possible. And
when some pins are still standing after one go, to
spare these.(The rest of the pins in a second frame)
One turn consists of two frames. The highest possible
score is 300. This is called a perfect game. There is
another game that is called skittle and is played with
nine pins. Some call it ninepin-skittle.
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DDO r Pin setting; Setting of the 10 pins

Arrows; for aiming on the alley

Approach; This part of the alley Is
3l for the running start.

Dots; Points to start off with the
running start. Very important
when sparing.

Certification:

Bowling centres that are connected to the NBF (Dutch
Bowling Federation) are judged by the federation.
They have to answer to strict regulations to get a
certification. Without this certification the owner of
the establishment is not allowed to organise an official
tournament or join the leagues.

Alley conditions:

With special equipment an oil filter is put onto the
alley according to a, by the NBF ordered, pattern. The
tuning off this equipment is a specialized job. It needs
an experienced person to do so because one has to
consider the weather conditions and the moistness of
the air. It has to do with the viscosity of the oil.

The Bowlingbal:

The different balls don’t vary in size, like a lot of
people think, but in weight. The weights varies from
10 to 16 pounds. The 10 to 14 pound balls are used by
youngsters and ladies. Gentlemen use balls from 14 to
16 pounds.



The holes:

The size and position of the holes in the ball are very
maportant. With a conventional ball, that is used by
beginners, one can put the fingers until the second lid
into the ball. More serious players use balls with a
fingertip drilling. With this balls one can put only
until the first lid into the ball. The player can give
more turns to this ball. Then there is a difference
between a striking ball and a sparing ball. The sparing
ball has a longer sliding phase then a striking ball
which starts turning earlier. The holes in a bowling
ball for personal use are drilled to the hand of the
plaver.

Costs.

As it is with everything one can make bowling as
expensive as vou like. Offcourse it is convenient to
have ones own bowling shoes when training very
frequently. A ball measured to ones hand is very
convenient too.

Bowling is also real nice to end a family gathering
with. For any questions you can always contact me
and even sponsoring our team is possible.

With greetings from René.
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The frog’s left underleg
His mouth
His right eye
The rush on the bank
The stem of the leaf
A rinkel in the water around the leaf

The fingers of the right hand.

R

The dwarf has to choose road =

the animal isa HORET

The word you find is

ANDEM

Het voorwerp; The object
Tulp Tulip

Luto Car
eushoorn Rhinoceros
Doos Box

Eiland Island
“agneet Magnet

The pencil

(By Annctte Gremmen —an Toor)
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Ilello, family,

To start off [ thank Heiner for handing over the Pencil
to me. Writing is not my strongest side but I'll try to
make it interesting. Like probably everyone knows,
we aren't fellow countrymen anymore. (Without
exceptions offcourse) Recently we moved to
Germany. We bought ourselves a nice house with a
little garden. We feel really at home here. Those who
like to see it are hereby invited to come and see. Now
I feel it as a handicap to live in Germany and don't
speak the language properly. Fortunately Marck
speaks German better than I do. Our son Mykolla will,
if possible go to a Dutch school. This is because
Dutch schools are better equipped and the after school
childcare is much better organised in the Netherlands.
As for me, I am visiting school again and 1 hope to
pass my exams to get my professional diploma
drugstore manager next June. After this I want to do a
course “Touch for Health” and after that an education
for homoeopathist. At the moment I work at the
Kruitvat (Drugstore) in Nijmegen. [ like my job very
much. At the start of this letter I told you that I am not
much of a writer that’s why I leave it at this.

See yvou maybe in Duffelward, Germany.
Annette, Marck, Martina en Mykolla



Bougainville on the internet
UN gets update on Bougainville peace

process (by vikki @ 2:02 pm PSTRadio Oz - 7 April 03)
Papua New Guinea's High Commissioner to  the
. United Nations? Robert Alisi ‘says weapons disposal
and other aspects of the Bougainville peace process
must be broadly inclusive and free of outside threats.

The UN E::f:.untv Council is smd}"mg a rcport on
recent developments in the peace process. fﬂmsmg on
the work of the UN Dbbl.-r‘rﬁ'.l: Missiom:

PNG's Minister for Inter-Government Rulatmns Sir
Peter Barter, says.the debate sends two important
MESSaALEs Asdima,

The international, community will continue to support
the peace process mmu h_the UN mlwnn until the
end of the year
completed by then. DT."{.I'4;"2D{}3 08:21:42 ABC" Rad:o
Australia News ™

Bougainville to be 'free’ from June 30

(b wikki “aﬁ 3143 pm P5TThe National 2§ May 03)
FROM June 30, Bougainville will finally be frec from
official observers in the long 16 years of its conflict.
On tkﬁf day the women and men wearing the bright
vellow ‘I-shirts, armbands and headgear ‘who
ccrmpnse tl:ue Peace Monitoring G‘mup will be
withdrawn. After that day peace, if it can’be attdined” ™
at all, will have to be sclf sustaining, depending
entirely on the efforts of Bougainvillians themselves.
The withdrawl of the PMG follows the recent phased
withdrawal of the final contingent of PNG Defence
Force soldiers from Bougainville.

Minister for Inter-Government Relations, Sir Peter
Barter said the PMG's departure is a challenge to the
parties on Bougainville to co-operate in ensuring that
peace becomes sclf-sustaining.

Writing in the local Bougainville newsletter, Sir Peter
said: "It 1s also a clear expression of confidence that
the challenge can be met in the two months remaining
until the PMG leaves.

"As the Bougainville Peace Agrcement provides, the
new Constitutional arrangements for Bougainville,
including autonomy and the guarantee of a
referendum on Bougainville's political future with
independence an available option, become opcrational
when - and only when - the United Nations verifies,
certifies and notifies the National Government that
stage two of the agreed weapons disposal plan has
been completed. "Former combatants have an
accordingly great responsibility to free Bougainville
from the presence and threat of guns before the PMG
leaves."

The PMG has been on the ground for more than five
years, helping to build mutual security and trust,

eapang, disposal “mustrbe:
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promoting public awareness, assisting with meetings,
and providing practical support for weapons disposal.
Sir Peter thanked the contributing countries for their
generous support for the Bougamville peace process.
"They have willingly provided personnel, equipment
and very substantial funds for the PMG." he said.
"They have had to adjust other important national
priorities accordingly, Bougainville and the rest of
Papua New Guinca appreciate the way the PMG has
helped to make and build peace.
"The commitment to peace djsplayed by the PMG, its
individual members and the sponsoring countries has

 been truly uutstandmg The best wav of honouring

that commitment will be for those of us who have
benefited from it to uphold our part of the deal.”

Towards that end, Sir Peter repeated his previous

..appeals to Francis Ona and his remaining supporters,
who have been among those who have benefited from

peace,  fto . support the peace process.
The National Government has honoured the

commitments it made in the Bougainville Peace

. Agreement’by -amending the National Constitution,
" and taking ..other imitiatives to prepare for the

establishment
Government:

of  ther: autonomous -
S Peter crsaid: o

Bougamw]le
. "Leadérs and

= communitics arpund Bougainville are’ playing their

part by quﬂpcnlng the rustora[mn of services,

(T pmml:rtmg and pa:rttclpatmg in EﬂOﬂﬂ!‘I‘llC TECOVery,

.vand debafing-the issues involved in finalising the
Bougainville Constitution. "It is now up to members
of all former combatant groups - the Bougainville
Revolutionary Army (BRA), the Bougainville
Resistance Forces (BRF) and the Me'ekamui Defence
Force (MDF) - to help make sure peace is secure by
completing practical weapons disposal before the
PMG leaves."

The Bougainville Peace Agreement originally forecast
that the PMG could complete its assignment before
the end of 2002. The agreed weapons disposal plan
which formed part of the Agreement was based on
work and discussion among former combatants.

In  September the Bougainville Constitutional
Commission was established This 25-member
commission, made up of representatives of the people
of Bougainville, will draft the constitution of
Bougainville. This important task is scheduled to be
finalized in February 2003.

The process of peace and reconciliation has advanced
so much that the peace monitors, who are present in
Bougainville since 1997, are scheduled to withdraw
by the middle of next year. In the words of the
Australian prime minister: °... the peace monitoring
group will remain there (Bougainville) while cver
there is a need. We expect that need will probably
have gone by the middle of next vear’.




This is a traditional story that is put on paper by My
good friend, the artist, Timothy Kopana. It was
translated into English by Henny Kuijpers and into
Dutch by me, Jan Kuijpers. The story is about the two
spirit ghost brothers of South Bougainville named:

Komakiki and Komarara

In the beginning (creation) Komakiki lived near his
cannibal mother. One day Komakiki is hunting for
nutagau (river frogs) with his bow and arrow when he
comes across Komarara. Surprisingly their arrows
shoot the same frog. Komakiki asks, “Are vou
Komarara™ Yes”, Komarara says and asks, “Are you
Komakiki™? “Yes I am”, he answers, “are you my
brother™ Then Komarara asks to go home with him.
Komakiki says, “That would be fine but my mother
would surely eat you, she’s a cannibal. You might be
safe hiding in my house”. So they went home to
Komakiki’s house. Komakiki puts a cockatoo to guide
Komarara as a warning against his mother. That night
Komakiki told his mother to serve two baskets of food
and two cups of soup. Offcourse this could have made
Komakiki's mother suspicious but she thought he was
just tired and hungry. When the same thing happened
next morning and again in the afternoon Komakiki's
cannibal mother really got suspicious. Next night she
went under her son’s house and heard Komarara
snoring. She decided to kill Komarara when Komakiki
was in the garden. So after going to the garden with
Komakiki next morning, she came back to kill
Komarara. but she was discovered by the cocatoo
which cried out and warned Komakiki who pleaded
with his mother to spare Komarara as he, Komakiki
was always alone and lonely. Komakiki’s mother
listened to him and so Komakiki could take Komarara
to the garden. In the garden the two brothers made a
plan to kill the cannibal mother. She was so strong
that they could not kill her physically. They planned
to dig a hole and cover the hole with small branches,
leaves and earth. Then they could lead her to the hole
by telling her to sit down and chew betel nut right
above the pitfall. Offcourse she would fall in and they
could blind her by pouring lime into her eves. After
they did this to her she told them that evervbody goes
to the same place after death. She also told them that
when they buried her, they should not remove the
plant which will grow from her grave. This would be
a fruit tree.

As the tree grew the brothers tasted the different parts
of it. The branches, leaves and the flowers didn’t taste
good at all until the tree finally beared fruits which
was good to eat. Now they wondered what to call it.
To find out they dropped one fruit on a bush trail and
hid in the bushes to hear what the fruit would be
called by passers-by . First some animals passed by.
And a rooster called it Pakyrio. Then a dog passed and
said, “Who gave me any Muo (coconut) without
husking it. If it was husked, I would grate it on a stone
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my bodyv”. That’s how the two brothers found the
coconut name and its use.

Other people became curious about the two brother’s
coconut oil that they always rubbed on their bodies.
At that time there were no coconut plantations yet.
Their process of making coconut oil was discovered
by a lizard while hiding under their stools. As the
news spread people slarted getting coconuts for
planting. So today, when our uncles want to heal
somebody under the curse or possession of these two
spirit ghosts, they use a coconut seedling to carry on
them.

To celebrate the discovery of the two brother's
coconut tree they held a feast. The pig for the feast
was carried by wild chickens. Chickens still could fly
at that time. Then their wings skipped, leaving them
flightless until today, The pig was finally transported
by sirika (small blackbirds with red eves) to the
mountains, where their home was. The village of the
two brothers remains clean to this day with no
rubbish, leaves and vines. The evidence that this was
their settlement is still there for they planted coconut
trees around the it and you can also hear them blowing
panpipes at night. You never know who is sweeping
and cleaning today but they keep everything clean
while trying to avoid the tingling of their sikiri
(traditional hats) among the vines. Their footprints
can also be found there.



Keep in touch with the Dutch.

(By Jan Kuijpers)
In February Marisa wrote a letter from Buka where
she, together with Jones, staved waiting for the baby
to be born. Now the baby, a boy, is born on March 8"
2003 and to great pride and joy he is called after me,
Yan. The boy is very healthy and was 3600 grams
when he was born. Marisa and Jones decided to pause
their study for one vear to take care of Yan and return
to Port Moresby later together to finish their study
together while Yan stays with Jones’s parents. Jones
went to Port Moresby to settle this with the university.

The other family members are all right, Marisa writes.
Also grandmother is OK although she is growing very
old latelv.

There are plans to move to Wisai. To the land Peter
bought for his children. Henny, Colleen and the
children are OK.

Dear Teenager

Your world is changing now
Your changes are unfolding
The future lies within your grasp
A vital force worth moulding

Your role is not a simple one

Your course has not been set

You must avoid the obstacles
Steer clear of every threat

The pressure comes from all around
Examples good and bad
Be richer through the friends you choose
The peers who strengthen, add.

Agccept responsibilities
Deserve your parent trust
Let go of your dependence
Temper freedom’s forward thrust

Don’t ever lose control
and let no others steer vour course
Your life’s a gift for you to shape
with independent force

Reach high, pursue your talent
Make the most of your potential
Remember as vour goals take form
Your dream becomes essential

You may seek all the answers
Be content to find a few?
Don’t grow impatient with the world
Tomorrow’s world is you!

Marius wrote a letter in which he says that he is doing
very well. He writes that the presents we have sent
aren’t chosen so wisely so next time we will try to
think of his suggestions. But clothing will be difficult
not knowing sizes and we can't ask to try something
on.

From Josephine I got a picture card with two PNG
birds with best wishes. | myself didn’t write to much
due to the tense situation at my job. Some time ago
Josephine has send me some quite impressive poems.
Translating them always is very difficult with poems.
In order not damage the impact and still let the not
English readers enjoy them we print the English
version and the translation.

Beste tiener

Jouw wereld gaat veranderen
Die vouwt zich langzaam open
Je toekomst binnen handbereik

Een weg, waard te belopen

Jouw rol is nog zo simpel niet
Je koers nog niet gezet.
Obstakels zijn er in’t verschiet
Zorg dat je op gevaren let.

Verleiding is er overal
Voorbeelden slecht en goed
Wees wijs door wie je kiest als vriend
En wie jouw sterkte voedt
Aanvaard je verantwoordelijkheid
Verdien je ouders vertrouwen
Verlaat nu je athankelijkheid
Kalm aan met vrijheid bouwen

Houd alles altijd in de hand
Dit leven is van jou
Richt het dan ook zelf'in
Onafhankelijk en trouw

Reik hoog en gebruik nu je talent
Timmer aan je potentieel
Onthoud dat als je boven bent
Wordt je droom pas essentiee]

Je zoekt naar alle antwoorden
Maakt wat je vindt een beetje blij?
Haast de wereld niet te veel
De wereld morgen, dat ben jij!



A smile

A smile costs nothing,
But gives much
It enriches those Who receive it
without making those who give
It takes but a moment
But the moment of it sometimes
lasts forever
None is so rich or mighty that
he can get along without it, and
None is so poor but that
he can be made rich by it.
A smile creates happiness in the home,
Fosters goodwill in business, and
is the countersign of friendship.
It brings rest to the weary
Cheer to the discouraged
Sunshine to the sad, and
It’s natures best antidote for trouble.
Yet it can not be bought, begged, borrowed
or stolen
for it is something that is of no value
Until it is given away.

Some people are to tired to give you a
smile

Give them one of yours, as

None needs a smile so much

As he who has no more to give

" PAPUA NEW GUINEA

Een glimlach

Kost je niets,
maar geeft zo veel
Verrijkt zelfs de ontvanger
zonder gever te belasten
Hij vraagt slechts een moment
maar dat moment kan eeuwig
blijven
Niemand zo rijk of machtig dat
hij zonder leven kan
Niemand zo arm of
hij kan zich er rijk door voelen
Verwarmt de sfeer in elk huis
en moedigt ook in zaken aan
Is voor vriendschap hét symbool
Brengt rust in alle drukte
Geell moed aan de onzekere
Verlicht de bedrukten en
Een natuurlijk problemenmedicijn
Niet te kopen, te lenen of stelen

De glimlach krijgt zijn waarde pas
Als hij is weggegeven

Een mens, voor de glimlach reeds te moe
Is heel hard aan een nienwe toe




When you get 65 and you’re healthy.

— Then you wanl to
have a party and
show vour life.
Offcourse the
guests need some-
thing to eat and
they need a place
to sit down.
During a
constructing talk
the lines are set.
We need a tent for 40 people and as much tables and
chairs. Our carport will be a small restaurant and the
wardrobe in front of the tent. Frederiek is lucky to
have a handy Willem for a husband. In our small
atelier he made a toilet. He had to carry a lot of stones
and tiles for that. Meanwhile Frederiek made a table
card from baked clay. A small pot with the name on
the bottom. It had to be functional she thought while
making them. They had to dry very long before being
put in the oven. That’s why some of them like the one
for Yan, Max, Theo, Joop and some gthers broke into
pieces. So she had to start over again. Because not
everyone is good at - :
walking a few hooded carts
were ordered. They were
connected together to a
train. Because of the
epidemic chicken disease
horses weren't allowed. A
little less romantic but as Lo
good was the tractor. It should be a traditional
provincial party with traditional brandy, brown bread
with boar’s flesh and other delicacies. A lot of guests
were very sportminded and decided to walk behind
the hooded carts. Even elderly people joined the walk.
The younger people had their own party in the cart
with some botles of beer. Every once and a while
they stopped to take care of the walking people. The
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landscape is beautiful here with a lot of variety in
trees. There are oak, pine, birch, prunes, etc.
brushwood and ferns. Frederiek told a bit late about

the badger’s burrows on both sides of the road.

Caused by maintenance work in the woods a part of

the road was very bad. So the cart stopped and

evervone had to get in. Then there was the historic

monument the “Ballonzuil”, where the tractor driver
. e T

told the story about it. Near the fishpond everyone got
out because Willem prepared a pick nick meal in
open air. Then back in the cart and moving back home
again. With that many people through this beautiful
area. Willem and Frederiek live in a beautiful part of
our country. Back home many had to go to the toilet.
This took a while because there is only one. Thanks to
our sweet help “Muuske”, a woman from Taiwan, the
cold and warm buffet was waiting for us. Everyone
looked satisfied and was in a good mood and said
thank you.

I like to thank everyone for coming and offeourse the
nice presents. I am glad that you have enjoyed the
party but I think the hero of the feast enjoyed
everything most.

Frederiek May 27" 2003




YAN
We received the message that Marisa and Jones
got a son. His name is Yan. He was named after
Jan Kuijpers, the proud granddad. Yan was born
March 8™ 2003. His weight was 3.6 Kg. But As
Marisa writes “He is a very healthy boy and he
seems to grow every day”. His skin looks very
white but that will probably change soon. He has
got black straight hair. Unfortunately we don’t
have a picture yet but when we have one we’ll
put it in our paper for sure.

Jokes
New doll
"Mum, can I have a new doll?” little Rosy asks.
“But dear girl,” her mother says, “you still have a
good doll”. Rosy answers, “You are going to
have a new baby while I am still good™.

Father: “Johnny boy, didn’t you go to the next
grade in your school again™?

Johnny: “No dad, but everything was as difficult
as it was last year”.

It is coloured orange and it says that it is an
orange. What can that be?

It is a big talking mandarin.
hild talk
Mushrooms

Jo v Toor bought mushrooms for diner. When
Kyra enters and looks at the mushrooms she is
surprised and asks, “Grandma Jo, are these for the
dwarfs™?

The ventilator

Grandma is babysitting Natalja and Kyra, when
the two are running in and out all the time.
Grandmother : “Natalja, T am closing the door
because of the draught™.

Natalja: “There is no draught. grandma, mum and
dad have a wind box”.

Grandmother: “That is called a ventilator,
Natalja”.

Natalja: “No grandma Jo, | am sure it is called a
wind box”.

Police at school

A policeman visited Anjo’s school to tell about
his job. Anjo liked it very much and told his
mother Anneke, “Now [ know how it works.
When I have to place you under arrest, I hand
cuff your hands and than spray your eyes.

The broken cash register
Kyra: * Look at this, it’s all broken.”
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She has taken a toy cash register into parts.
Granddad puts it together again with some cello
tape. When Kyra sees the result, she cries out,
"Look, grandpa bandaged it™.

Moving

Natalja: “Madam, I am going to another school'
Madam; “And why is this, don’t vou like it here
anymorg”,

Natalja; “Yes, I do but my parents are going to
movle.”

HUUB’S TRAFFIC EXAMINATION
The examination goes like this. First your bike is
inspected. One gets a card on witch every
important part is mentioned that has to be on ones
bike. I don’t remember all of it but a some are:
1. Headlamp
2. Rear lamp
3. Reflector
Then there was an examination on paper with a
lot of question. There were 40 points to get of
whitch I got 38. It wasn’t that difficult. After that
there was a practise examination on bike. In this I
got all 40 points. At first I had to learn a route by
heart and than ride it on my bike while people
standing long side checked if I did well. In the
end, back in our classroom, we got a diploma
and a bag of sweets.

(VERKEERSDIPLOMA)









